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للشركات العالمية لمقرات الإقليميةا والرقابة لنشاطترخيص لل القواعد المنظمة  

The Rules regulating the licensing and supervision of 

the activity of regional headquarters of Multinational 

companies. 

 

 

ُ
 
(338ُهذهُالقواعدُبناءًُعلىُالصلاحياتُالممنوحةُلوزارةُالاستثمارُبموجبُقرارُمجلسُالوزراءُرقمُ)صدرتُأ

.ه23/4/1445وتاريخُ  

These Rules were issued subject to the powers granted to the 

Ministry of Investment by Cabinet Resolution No. (338) dated 

23/4/1445H. 
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تلمادة الأولى: التعريفاا  Article 1: Definitions 

يقصدُبالمصطلحاتُوالعباراتُالآتيةُالمعانيُالموضحةُأمامُكلُمنهاُ

ُماُلمُيقتض يُالسياقُخلافُذلك:

ُ
ُ

ُ:ُالمملكةُالعربيةُالسعودية.المملكة

ُ.وزارةُالاستثمارُالوزارة:

ُ.وزيرُالاستثمارُالوزير:

ُالمنظمةالقواعد:  ُالمقراتُ ترخيصللُالقواعد ُلنشاط والرقابة

ُ.الإقليميةُللشركاتُالعالمية

ُ

ُالإشرافُُنشاط المقرات الإقليمية للشركات العالمية: هو

ُلفروعُ ُالداخلية ُالأعمال ُودعم ُالإداري ُوالتوجيه الاستراتيجي

ُالشركاتُالعالميةُوالشركاتُالمملوكةُلهاُفيُالمنطقة.

ُ

ُ

 

 

ُ

ُأفريقيا.منطقةُالشرقُالأوسطُوشمالُُالمنطقة:

ُمقرهاُُ:العالميةالشركة  ُيؤسس ُلم ُالتي ُالأجنبية ُالشركة هي

ُالشركات ُنظام ُوفق ُالشركاتُُالرئيس ُذلك ُفي ُبما السعودي،

ُمجلسُ ُدول ُمن ُبجنسية ُملاكها ُأحد ُيتمتع ُلا ُالتي الخليجية

التعاونُالخليجي،ُوالشركاتُالتيُيكونُمقرهاُالرئيسُفيُالمنطقةُ

ُفيُالمنطقةُعلىُالأقل.ُقليميالمقرُالإُنشاطُيزاولُُآخرُكيانولديهاُ

 

 

 

ُ

ُ

لديهاُُالتيُيكونُهيُالشركةُالشركة الاجنبية متعددة الجنسيات: 

ُيقل ُلا ُشركتينُما ُأو ُفرعين ُلهاُعن ُالعالمُتابعة بخلافُُحول

ُوالدولةُمحلُالتأسيس.المملكةُالعربيةُالسعوديةُ

 

 

The following terms and expressions 
shall have the meanings assigned to 
each of them, unless the context 
requires otherwise: 
Kingdom: Kingdom of Saudi Arabia. 
Ministry: Ministry of Investment. 
Minister: The Minister of Investment. 
The Rules: The Rules regulating the 
licensing and control of the activity of 
regional headquarters of Multinational 
companies. 
The activity of the regional 
headquarters of Multinational 
companies: It is the strategic 
supervision, administrative guidance 
and support of the internal work of the 
branches of Multinational companies 
and their owned companies in the 
region. 
Region: MENA region. 

Multinational Company: It is the 
foreign multinational company whose 
head office is not established in 
accordance with the Saudi Companies 
Law, including Gulf companies whose 
owners do not have a nationality from 
the Gulf Cooperation Council 
countries, and companies whose head 
office is in the region and has another 
entity that practices the activity of the 
regional headquarters in the region at 
least. 
Foreign Multinational Company: A 
company that has at least two branches 
or subsidiaries around the world other 
than the Kingdom of Saudi Arabia and 
the country of incorporation. 
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ُتابعُالمقر الإقليمي: ُفرع ُأو ُللُشركة ُُالعالميةشركة ُتأسيسهيتم

ُ
ً
لنظامُالشركاتُالسعوديُلممارسةُنشاطُالمقراتُالإقليميةُوفقا

ُفيُالمملكة.للشركاتُالعالميةُ

 

 

الامكانيةُأوُالقدرةُالمباشرةُأوُغيرُالمباشرةُعلىُممارسةُالسيطرة: 

ُتأثرُفعالُعلىُأعمالُوقراراتُشخصُأخر.

 

شركةُتعودُملكيتهاُبالكاملُأوُمسيطرُعليهاُمنُالشركة التابعة: 

ُ.العالميةشركةُالقبلُ

 

ُمقدم طلب الترخيص:  ُعلىُُالعالميةالشركة ُالحصول طالبة

منُقبلُُلمزاولةُنشاطُالمقراتُالاقليميةُللشركاتُالعالميةترخيصُ

ُ.الوزارة

ُ

بالسماحُبمزاولةُنشاطُالمقراتُالوزارةُُتصدرهاوثيقةُالترخيص: 

ُُالإقليميةُللشركاتُالعالمية.

ُ

Regional Headquarters: A company or 
branch of the Multinational company 
established in accordance with the 
Saudi Companies Law to practice the 
activity of the regional headquarters of 
Multinational companies in the 
Kingdom. 
Control: The direct or indirect ability or 
capacity to exert effective influence 
over the actions and decisions of 
another person. 
Subsidiary: A company that is wholly 
owned or controlled by the 
Multinational Company. 
License Applicant: The Multinational 
company requesting a license to 
practice the activity of the regional 
headquarters of Multinational 
companies by the Ministry. 

Licensing: A document issued by the 
Ministry allowing the practice of the 

activity of the regional headquarters of 
Multinational companies. ُ

الثانية: أهداف القواعدالمادة   Article 2: Objectives of the Rules 

 : الآتي إلىتهدف هذه القواعد 

 

 تنظيمُممارسةُنشاطُالمقراتُالإقليميةُللشركاتُالعالمية. -1

 

ُلتأسيسُمقراتهاُ -2 ُالعالمية ُللشركات ُالنظامية ُالممكنات تهيئة

 الإقليميةُفيُالمملكة.ُ

ُ

ُ

 

ُالمقرُ -3 ُيتطلبُعلى ُالتي ُوالاختيارية ُالإجبارية ُالأنشطة تحديد

 الإقليميُممارستها.

 

These rules aim to:  

1- Organize the activity of the regional 
headquarters of Multinational 
companies. 

2- Prepare the legal enablers for 
Multinational companies to 
establish their regional 
headquarters in the Kingdom.  

3- Determine the mandatory and 

optional activities that the regional 

headquarters is required to practice. 
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 تنظيمُإجراءاتُالترخيصُللمقراتُالإقليمية. -4

 

لرقابةُاُبالمقراتُالإقليميةُوآليةمعاييرُالالتزامُالخاصةُتحديدُ -5

ُعليهاُمنُقبلُالوزارة.

4- Regulate licensing procedures for 

regional headquarters. 

5- Determine the compliance 

standards of the regional 

headquarters and the mechanism of 

monitoring them by the Ministry. 

قنطاق التطبيالمادة الثالثة:   Article 3: Scope of Application 

 على الآتي: لائحةتطبق هذه ال

 .مقدمُطلبُالترخيص -1

المقراتُالإقليميةُالحاصلةُعلىُالترخيصُمنُقبلُُ -2

ُالوزارة.

This regulation shall apply to the 

following: 

1- License Applicant. 

2-  Regional headquarters licensed 

by the Ministry. 

 المادة الرابعة: معايير التقدّم بالترخيص
Article 4: Licensing Application 

Criteria 

 :الآتية المعايير  مقدم طلب الترخيص استيفاءعلى 
 

 أنُيكونُمقدمُطلبُالترخيصُشركةُعالمية.ُ (أ

 

لمقدمُطلبُُإنشاءهأنُتعودُملكيةُالمقرُالإقليميُالمزمعُ (ب

 الترخيص.ُ

 

لكافةُالرئيسُهوُالمرجعُالإداريُأنُيكونُالمقرُالإقليميُ (ج

ُوالشركاتُالتابعةُلهاُفيُالمنطقةُالشركةُالعالميةفروعُ

 كحدُأدنى.ُ

 
الشركاتُمستقلُعنُُكيان أنُيكونُالمقرُالإقليمي (د

ُملكة.فيُالمالعالميةُلشركةُالتابعةُوالفروعُالأخرىُل

ُ

 The license applicant shall meet the 
following criteria: 

A. The license applicant shall be an 

international company.  

B. The regional headquarters to be 

established shall be owned by the 

license applicant.  

C. The regional headquarters shall be 

the main administrative reference 

for all branches of the Multinational 

company and its subsidiaries in the 

region as a minimum.  

D. The regional headquarters shall be 

an entity independent of the 

subsidiaries and other branches of 

the Multinational company in the 

Kingdom. 
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إجراءات ومتطلبات الحصول على الترخيص: الخامسةالمادة   
Article 5: Licensing Procedures and 

Requirements 

 تزويدُالوزارةُبالمستنداتُالتالية:ُطلبُالترخيصعلىُمقدمُ -1

 

 نموذجُطلبُالترخيص. (أ

طلبُبالمتقدمةُالعالميةُنسخةُمنُالسجلُالتجاريُللشركةُ (ب

 الترخيص.

ُ

 

فيُسجلينُتجاريينُمختلفينُلكياناتُتابعةُللشركةُصادرةُ (ج

 أيُبلدينُحولُالعالمُباستثناءُالمملكة.

 

ُلل (د ُمالية ُسنة ُلآخر ُمدققة ُمالية ُالرئيسُقوائم مقر

 .العالميةُمقدمةُطلبُالترخيصشركةُلل

ُ

ُ

 

 

والاختياريةُالمزمعُمزاولتهاُمنُقبلُالإجباريةُالأنشطةُه(ُقائمةُب

وفقُقائمةُالأنشطةُالمحددةُبالمادةُالسابعةُُالمقرُالإقليمي

ُمنُهذهُالقواعد.ُ

ُ

ُ

ُ

تتضمنُُوخطةُتفعيله،ُويمكنُأنُالمقرُالإقليميعملُُخطةو(ُ

ُوالشركاتوالفروعُُالعالميةُتوسعُفيُأعمالُالشركةالخططُ

ُالتابعةُفيُالمملكةُوالمنطقة.

ُ

ُ

ُ

ُ

1- The license applicant shall provide 
the Ministry with the following 
documents: 
A. License Application Form. 

B. A copy of the commercial 

registration of the Multinational 

company applying for the 

license.  

C. Two different commercial 

registrations of entities affiliated 

with the Company issued in any 

two countries around the world 

except the Kingdom. 

D. Audited financial statements for 

the last fiscal year of the 

headquarters of the 

Multinational company 

submitting the license 

application. 

E. A list of mandatory and optional 

activities to be carried out by the 

Regional Headquarters in 

accordance with the list of 

activities specified in Article 7 of 

these Rules.  

F. The work plan of the regional 

headquarters and the plan to 

activate it, and it can include 

plans to expand the work of the 

Multinationalُ company, 

branches and subsidiaries in the 

Kingdom and the region. 
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عندُاستيفاءُمقدمُالطلبُللمستنداتُأعلاه،ُتقومُالوزارةُ -2

ُثلاثينُيومُعمل؛30ُبدراسةُالطلبُخلالُمدةُلاُتتجاوزُ) )

 وتمنحُعلىُإثرهُالترخيصُلمقدمُطلبُالترخيص.

2- When the applicant completes the 
above documents, the Ministry shall 
examine the application within a 
period not exceeding (30) thirty 
working days, and shall grant the 
license to the Applicant 
accordingly. 

طلب الترخيص لنشاط المقرات : آلية تقديم السادسةالمادة 

 الإقليمية للشركات العالمية والتواصل مع الوزارة

Article 6: Mechanism for Submitting a 

Licensing Application for the 

Regional Headquarters Activity of 

Multinational Companies and 

Communicating with the Ministry 

 

ترخيصُفيُالمملكةُعنُاليكونُتقديمُطلبُالحصولُعلىُ -1

ُوالمخصصةُُةطريقُالقنواتُالالكتروني ُللوزارة التابعة

ُ.لطلبُالترخيصُللمقراتُالإقليمية

ُ

ُ

ُ

 

ُمنُ -2 ُاتصال ُضابط ُتحديد ُالإقليمي ُالمقر ُعلى يجب

ُعنُالتواصلُمعُ
ً
منسوبيُالمقرُالإقليمي؛ُيكونُمسؤولا

الوزارةُفيُجميعُماُيتعلقُبأحكامُهذهُالقواعدُواستلامُ

ُورقمُهاتف ُباسمه ُالوزارة ُأنُيتمُتزويد ُعلى هُالتبليغ،

وبريدهُالإلكتروني،ُوتحديثُبياناتُالاتصالُعندُحدوثُ

ُهذاُ ُتاريخ ُمن ُأسبوع ُخلال ُتحديثها ُيستدعي أيُتغيير

ُالتغيير.

ُ

ُ

ُ

ُ

ُ

ُ

ُ

 
1- The application for obtaining the 

license in the Kingdom shall be 

submitted through the electronic 

channels affiliated to the Ministry 

and dedicated to the application for 

the license of the regional 

headquarters. 

2- The regional headquarters shall 

identify a liaison officer from 

among the employees of the 

regional headquarters; such a 

liaison officer shall be responsible 

for communicating with the 

Ministry in all matters related to the 

provisions of these rules and 

receiving the notification, provided 

that the Ministry is provided with 

his name, phone number, and e-

mail, and that the contact details are 

updated upon the occurrence of any 

change that requires updating 
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فيُالحالاتُالخاصةُالتيُلاُيمكنُمعهاُاستيفاءُالمعاييرُ -3

الخاصةُبالترخيص،ُيمكنُللشركةُالراغبةُفيُالحصولُ

علىُترخيصُنشاطُالمقراتُالإقليميةُللشركاتُالعالميةُ

ُ ُمن ُالاستثناء ُبطلب ُبالترخيصالتقدم ُالتقدّم ُمعايير

ُالإقليميةُ ُالمقرات ُنشاط ُترخيص ُعلى للحصول

ُالعالمية، ُوُُللشركات ُالاستثناءُللوزارة ُطلب ُفي النظر

علىُأنُُوذلكُعنُطريقُلجنةُتشكلُبقرارُمنُالوزير،

ُبمبرراتُومسبباتُلعدمُيكونُطلبُالاستثناءُ
ً
مدعوما

ُالقدرةُعلىُالالتزامُبالحكمُمحلُطلبُالاستثناء.ُ

 

within a week from the date of such 

change. 

3- In special cases where the criteria 

for licensing cannot be met, the 

company wishing to obtain a license 

for the activity of the regional 

headquarters of Multinational 

companies may apply for an 

exception to the criteria for applying 

for a license for the activity of the 

regional headquarters of 

Multinational companies. The 

Ministry may consider the 

exception request through a 

committee formed by a decision of 

the Minister, provided that the 

exception request is supported by 

justifications and reasons for the 

inability to comply with the 

provision subject of the exception 

request. 

 المقرات نشاط تحت المندرجة السابعة: الأنشطةالمادة 

العالمية للشركات الإقليمية  

Article 7: Activities Included Under 

the Regional Headquarters 

Operations of Multinational 

Companies 

ُالتالية:ُُالأنشطةنشاطُالمقراتُالإقليميةُللشركاتُالعالميةُُيشمل

ُ

ُ

 

 الأنشطة الإجبارية:ُ -1

 .بالمنطقةصياغةُومتابعةُالاستراتيجيةُالخاصةُإعدادُوُ (أ
ُ

ُ

 

 .ُالمنطقةدولُُعملياتُالشركةُفي الاستراتيجيُبينالتنسيقُ (ب

The activity of the regional 
headquarters of Multinational 
companies includes the following 
activities:  

1-  Mandatory activities: 

A. Prepare, formulate and follow up 

the Regional strategy. 



 

 

 

 

 

9 

 

ُ

 

 .المنتجاتُوالخدماتُالمقدمةُاختيار (ج

 

 .الدعمُفيُعملياتُالاندماجُوالاستحواذ (د

 

 .مراجعةُالأداءُالمالي (ه

 .الشركاتُفيُالمنطقةُعمالالخاصةُبأيزانياتُالمُإعداد (و

 

 .ياتُالشركةُفيُالمنطقةتنسيقُعمل (ز
 

 تحديدُفرصُالسوقُالجديدة. (ح

 عمالُفيُالمنطقة.مراقبةُالأسواقُوالمنافسينُوالُأ (ط

 

 صياغةُالخططُالتسويقية.إعدادُوُ (ي

 

ُ.إعدادُالتقاريرُالتشغيليةُوالمالية (ك

ُ

 
 :الاختياريةالأنشطة ُ -2

 .والابتكارُالبحثُوالتطوير (أ
 

ُالبيعُوالتسويق.عملياتُُ (ب

ُ.المواردُالبشرية (ج

ُ.التدريب (د

 .والخزينة الأجنبيةالإدارةُالمالية،ُوخدماتُالعملاتُ (ه
 

ُ.الامتثالُوالرقابةُالداخليةُ (و

ُ.المحاسبة (ز

ُ.الاستشاراتُالقانونية (ح

ُ.التدقيق (ط

ُ.البحثُوالتحليل (ي

ُ.الخدماتُالاستشارية (ك

ُالعملياتُالتشغيلية. (ل

 .مدادوسلاسلُالُإخدماتُلوجستيةُ (م

B. Strategic coordination between the 

company’s operations in the 

region’s countries. 

C. Selection of products and services 

offered. 

D. Support in mergers and 

acquisitions. 

E. Review financial performance. 

F. Prepare budgets for companies' 

businesses in the region. 

G. Coordinate the company's 

operations in the region. 

H. Identify new market opportunities. 

I. Monitor markets, competitors and 

businesses in the region. 

J. Prepare and formulate marketing 

plans. 

K. Prepare operational and financial 

reports. 

 

2-  Optional Activities: 
A. Research, Development and 

Innovation. 

B. Sales and Marketing Operations. 

C. Human Resources. 

D. Training. 

E. Financial management, foreign 

exchange and treasury services. 

F.  Compliance and Internal Control. 

G. Accounting. 

H. Legal Consultancy. 

I. Audit. 

J. Research and Analysis. 

K. Consulting Services. 

L. Operations. 
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ُ

ُ.التجارةُالعالمية (ن

ُ.الدعمُالتقني (س

 أعمالُشبكاتُالتقنية. (ع
ُ

ُ.الملكيةُالفكرية (ف

ُ.إدارةُالإنتاج (ص

 .توفيرُمصادرُللموادُالخام (ق

M. Logistics and supply Chain 

Services. 

N. World Trade. 

O. Technical Support. 

P. Business of Technology Networks. 

Q. Intellectual Property. 

R. Production Management. 

S. Providing sources of raw 

materials. 

ضوابط ممارسة نشاط المقرات الإقليمية : الثامنةالمادة 

 للشركات العالمية

Article 8: Regulations Governing the 

Practice of Regional Headquarters 

Activities of Multinational 

Companies 

أوُُتأسيسُالشركةبالمتعلقةُالنظاميةُالإجراءاتُُستكمالا -1

ُالترخيص ،ُالفرعُخلالُستةُأشهرُمنُتاريخُالحصولُعلى

وأيُمتطلباتُأخرىُلتأسيسُالشركةُأوُكالسجلُالتجاريُ

 الفرع.

ُ

ُ

2- ُ ُالأنشطة ُ الإجباريةتفعيل ُالاختيارية ُالأنشطة ُمن -وثلاثة

القواعدُخلالُالواردةُفيُالمادةُالسابعةُمنُهذهُُ-كحدُأدنى

ُالسنةُالأولىُمنُالحصولُعلىُالترخيص.

 

 
 

ُفيُ -3 ُالإقليمي ُالمقر ُخلال ُمن ُالإقليمي ُالمقر ُأنشطة مزاولة

ُهوُالسلطةُالتنفيذيةُالمملكةُفقط ُويكونُالمقرُالإقليمي ،

 والإداريةُوالاستراتيجيةُالأعلىُفيُالمنطقةُكحدُأدنى.

ُ

ُ

ُ

ُ

ُ

1- Complete the legal procedures 
related to the incorporation of the 
company or branch within six 
months from the date of obtaining 
the license, such as the commercial 
register and any other requirements 
for the incorporation of the 
company or branch. 

2- Activation of compulsory activities 

and three optional activities - as a 

minimum - mentioned in Article )7( 

of these rules during the first year of 

obtaining the license. 

3- Carrying out the activities of the 

regional headquarters through the 

regional headquarters in the 

Kingdom only, and the regional 

headquarters shall be the highest 

executive, administrative and 

strategic authority in the region as a 

minimum. 
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4- ُ ُبالمملكة ُلشركات ُتملك ُالإقليمي ُللمقر ُأوُ-وخارجها
ً
كليا

ُ
ً
والمساهمةُفيُإنشاءُالشركاتُالتابعةُللشركةُالعالمية،ُُ-جزئيا

ُالجهاتُ ُومتطلبات ُبالمملكة ُالقائمة ُالأنظمة ُمراعاة مع

 الرقابيةُذاتُالعلاقةُبهذاُالشأن.

ُ

ُ

ُ

 

ُ
ُ

أنُتتضمنُالمواقعُالالكترونيةُللشركةُالعالميةُوالمستنداتُ -5

ُبفروعها ُالخاصة ُوالعناوين ُفيُُالرسمية ُالتابعة وشركاتها

المنطقةُماُيفيدُأنُالمقرُالإقليميُللشركةُفيُالمنطقةُمقرهُفيُ

 المملكة.

ُ
ُ

 

ُ
علىُالمقرُالإقليميُتسجيلُوتحديثُكافةُالعلاماتُالتجاريةُ -6

ُتمتلكُالشركةُالعالميةُحقوقُ التابعةُللشركةُالعالميةُالتي

ُ ُالعلامات ُسجل ُفي ُبها. ُالخاصة ُالفكرية التجاريةُالملكية

 )1(ُبمنصةُالوزارة

 

 

على المقر الإقليمي استيفاء متطلبات الموارد البشرية  -7

  :الآتية

 

ُلمقرُالإقليميُخمسةُعشرُموظفدىُاأنُيكونُل (أ
ً
كحدُُا

 ترخيص.الأدنىُخلالُسنةُمنُتاريخُالحصولُعلىُ

4- The regional headquarters owns 

companies in the Kingdom and 

abroad - in whole or in part - and 

contributes to the establishment of 

subsidiaries of the Multinational 

company, taking into account the 

existing regulations in the Kingdom 

and the requirements of the relevant 

regulatory authorities in this regard. 

 

5- The websites of the Multinational 

company, official documents andُ

the addresses of its branches and 

subsidiaries in the region must 

include evidence that the regional 

headquarters of the company in the 

region is based in the Kingdom. 

 

6- The regional headquarters must 

register and update all trademarks 

of the Multinational company 

whose intellectual property rights 

are owned by the Multinational 

company in the trademark register 

on the Ministry's platform. (1) 

7- The regional headquarters shall 

meet the following human 

resources requirements:  

a- The regional headquarters shall 
have a minimum of fifteen 
employees within one year from 
the date of obtaining the license. 

                                                                                       

 .تسجيلُالعلامةُالتجاريةُلدىُمنصةُوزارةُالاستثمارُلاُيعنيُتسجيلهُكملكيهُفكريةُ)1 (

(1) Registering a trademark with the Ministry of Investment platform does not mean registering it as intellectual property.  
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ُ (ب التنفيذيينُأنُيكونُمنُضمنُموظفيُالمقرُالإقليمي

المسؤولينُعنُالأنشطةُالإجباريةُأوُالاختياريةُالمبينةُ

ُيقلُعددهمُعنُ
ّ
فيُالمادةُالسابعةُمنُالقواعد،ُعلىُألا

 .ثلاثةُتنفيذيين

ُ

 
منُناحيةُالمقرُالإقليميُهمُالأعلىُُييتنفيذأنُيكونُُ (ج

ُالم ُكافةُداريالُإرتبة
ً
ُإداريا ُبهم ُويرتبط ُالمنطقة ُفي ة

ُبالشركات ُوفيُُالتنفيذيين ُبالمنطقة. ُوالفروع التابعة

حالُتعددُالتنفيذيينُالمسؤولينُعنُالأنشطةُالإجباريةُ

ُيكونواُ ُأن ُفيجب ُأعلاه، ُلها ُالمشار ُالاختيارية أو

 جميعهمُمنُضمنُموظفيُالمقرُالإقليميُبالمملكة.

 

ُ

ُ

ُ

ُ

 

 

لمقرُعمالُالمقرُالإقليميُمتفرغينُلُأاأنُيكونُموظفيُ (د

ُوُُالإقليمي ُدائم ُبشكل ُرواتبأن ُدفع ُبالكاملُيتم هم

لحساباتهمُالبنكيةُبالمملكةُومنُخلالُالحسابُالبنكيُ

  بالمملكةُللمقرُالإقليمي.

 
 

 

 

 

 

ُعملُ (ه ُرخصة ُالإقليمي ُالمقر ُموظفي ُلدى ُيكون أن

فيُنظاميةُبالمملكة،ُويكونُلهمُمقرُسكنُغيرُمؤقتُ

 .وتكونُالمملكةُهيُمقرُإقامتهمُالرئيسُالمملكة

b- The Regional Headquarters staff 

shall include executives 

responsible for the compulsory 

or optional activities set out in 

Article 7 of the Rules, provided 

that their number shall not be 

less than three executives. 

 

c- The executives of the regional 

headquarters shall be the 

highest in terms of 

administrative rank in the 

region and all executives of the 

subsidiaries and branches in the 

region shall be administratively 

linked to them. In the event that 

there are multiple executives 

responsible for the compulsory 

or optional activities referred to 

above, all of them shall be within 

the staff of the regional 

headquarters in the Kingdom. 

d- The staff of the regional 

headquarters shall be 

permanently dedicated to the 

work of the regional 

headquarters and their salaries 

shall be paid in full to their bank 

accounts in the Kingdom and 

through the bank account in the 

Kingdom of the regional 

headquarters.  

e- The employees of the regional 

headquarters shall have a 

regular work license in the 
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ُ

ُ

أصحابُخبرةُوكفاءةُُموظفيُالمقرُالاقليميأنُيكونُ (و

،ُبماُيتناسبُمعُالأعمالُالمنوطةُبهمُفيُالمقرُالإقليمي

وتكونُمسؤولياتهمُبماُبتوافقُمعُالانشطةُالإجباريةُأوُ

الاختياريةُالمبينةُفيُالمادةُالسابعةُمنُالقواعد،ُويكونُ

 نطاقهاُعلىُمستوىُالمنطقةُكحدُأدنى.

 

Kingdom, and they shall have a 

non-temporary residence in the 

Kingdom, and the Kingdom 

shall be their main residence. 

 

f- The staff of the regional 

headquarters shall be 

experienced and competent in 

proportion to the work 

entrusted to them at the regional 

headquarters. Their 

responsibilities shall be in 

accordance with the compulsory 

or optional activities set forth in 

Article 7 of the Rules, and their 

scope shall be at the regional 

level as a minimum. 

الحوافز :التاسعةالمادة   Article 9: Incentives 

1- ُ منح
 
ُ"المقراتُت ُنشاط ُترخيص ُعلى ُالحاصلة الكيانات

الإقليميةُللشركاتُالعالمية"ُالحوافزُالضريبيةُالتالية،ُوفقًاُ

ُمعُ ُيتفق ُوبما ُالترخيص، ُعلى ُالحصول ُمعايير ُتحدده لما

ُقابلةُللتجديد:30أحكامُهذهُالقواعد،ُلمدةُ)
ً
 (ُعاما

 

 
ُ) (أ ُبنسبة ُالكيانات ُلتلك ُالدخل ُضريبة ُصفر0ُتكون )%

 بالمائة.

ُالكياناتُ (ب ُتلك ُمدفوعات ُعلى ُالاستقطاع ُضريبة تكون

 %(ُصفرُبالمائةُعلىُالآتي:0)للأشخاصُغيرُالمقيمينُبنسبةُ

 

 توزيعاتُالأرباح. -

 المدفوعاتُلأشخاصُمرتبطين. -

1- Entitles holding a license for the 
activity of “Regional Headquarters 
of multinational companies” shall 
be granted the following incentives, 
in accordance with the licensing 
criteria and in line with the 
provisions of these Rules for the 
period of (30) years subject to 
extension:    
a) The income tax rate for such 

entities shall be (0%) zero percent. 

b) The withholding tax rate on 

payments made by such entities to 

non-residents shall be (0%) zero 

percent, as follows: 

- dividend distributions. 
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المدفوعاتُلأشخاصُغيرُمرتبطينُمقابلُخدماتُ -

 لازمةُلنشاطُالمقراتُالإقليمية.

 

 

2- ُ ُالإقليمية ُالمقرات ُيتعلقُتمنح ُفيما ُلها ُالمقرة الحوافز

بنشاطُالمقراتُالإقليميةُللشركاتُالعالمية،ُوذلكُمنُتاريخُ

 الحصولُعلىُالترخيص.

 

 

ُأوُ-للوزارةُحجبُالحوافزُالممنوحةُللمقراتُالإقليميةُ -3
ً
كليا

ُ
ً
وذلكُفيُحالُاتضحُللوزارةُعدمُالتزامُالمقرُالإقليميُُ-جزئيا

 ُ.العلاقةُوهذهُالقواعدبالأحكامُالواردةُفيُالأنظمةُذاتُ

 

- payments to related 

parties. 

- payments to unrelated 

parties for services 

necessary for Regional 

Headquarters activity. 

2- The regional headquarters shall 
grant the incentives approved for 
them in relation to the activity of 
the regional headquarters of 
Multinational companies, from the 
date of obtaining the license. 

3- The Ministry may withhold the 
incentives granted to the regional 
headquarters - in whole or in part – 
if it determines to the Ministry that 
the regional headquarters does not 
comply with the provisions 
contained in the relevant 
regulations and these rules.  

التحديثاتالمادة العاشرة:   Article 10: Updates 

ُالوزارةُ ُتزويد ُالترخيص ُعلى ُالحاصل ُالإقليمي ُالمقر على

ُ ُطلبُبالتحديثاتُعلى ُفي ُللوزارة المعلوماتُوالمستنداتُالمقدمة

 ومنهاُعلىُسبيلُالمثالُالآتي:،ُالترخيص

 

 

ُ

 ُالنطاقُالجغرافيُللمقرُالإقليمي. (أ

 

 ُ.عددُالموظفين (ب

 .استبدالُالموظفينُالتنفيذيين (ج

 خطةُعملُالمقرُالإقليمي.ُ (د

ُوالفروعُ (ه ُالإقليمي ُالمقر ُأعمال ُفي ُالتوسع خطط

 ُ.والمنشآتُالتابعةُفيُالمنطقة

The regional headquarters holding the 
license shall provide the Ministry with 
updates on the information and 
documents submitted to the Ministry in 
the license application, including, for 
example, the following: 
 

A. Geographical scope of the 

regional headquarters.  

B. Number of employees.  

C. Replacement of executive staff. 

D. Regional HQ Action Plan.  

E. Plans to expand the work of the 

regional headquarters, branches 
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ُ
المتغيراتُعلىُالفروعُوالمنشآتُالتابعةُللشركةُالعالميةُ (و

 فيُالمنطقة.ُ

 

and affiliated facilities in the 

region.  

F. Variables on the branches and 

facilities of the Multinational 

company in the region.  

 Article 11: Supervision, Monitoring المادة الحادية عشر: الإشراف والرقابة والتقييم

and Evaluation 

يقدمُالمقرُالاقليميُللوزارةُتحديثُبشأنُخطةُتفعيلُالمقرُ -1

 الاقليميُخلالُستةُأشهرُمنُتاريخُحصولهُعلىُالترخيص.

 

 
 

ُبعدُ -2 ُالإقليمية ُللمقرات ُالأول ُالتقييم ُبإجراء ُالوزارة تقوم

منُتاريخُالحصولُعلىُالترخيصُوذلكُللتأكدُمنُُنةمض يُس

ُالنظامية ُالمتطلبات ُباستكمال ُالإقليمي ُالمقر ُوبعدُقيام ،

أوُمتىُماُتراهُُ–تقومُالوزارةُبإجراءُتقييمُسنويُالتقييمُالأولُ

ُ
ً
ُومتطلباتُُ-مناسبا ُالنظامية ُالمتطلبات ُاستيفاء ُمن للتأكد

 المواردُالبشريةُوتفعيلُالمقرُالإقليمي.

 

 

 

 

 

 

 

علىُالمقراتُالإقليميةُتقديمُتقاريرُوتحديثاتُسنويةُعنُُ -3

 عمليات/ُأنشطةُالمقرُالإقليمي.

 

4- ُ ُالإقليمي ُالتفتيشُللمقر ُعمليات ُإجراء ُللوزارة ُيحق
ً
ُوفقا

 .للصلاحياتُالممنوحةُلها

 

ُ

1- The regional headquarters of the 
Ministry shall provide an update on 
the plan for activating the regional 
headquarters within six months 
from the date of obtaining the 
license. 

2- The Ministry shall conduct the first 

evaluation of the regional 

headquarters one year after the date 

of obtaining the license in order to 

ensure that the regional 

headquarters completes the 

statutory requirements. After the 

first evaluation, the Ministry shall 

conduct an annual evaluation – or 

whenever it deems appropriate - to 

ensure that the statutory 

requirements and human resources 

requirements are met and the 

regional headquarters is activated. 

3-  Regional HQs to provide annual 

reports and updates on Regional 

HQ operations/ activities. 

4- The Ministry has the right to 

conduct inspections of the regional 

headquarters in accordance with the 

powers granted thereto. 
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ُلعملياتُ -5 ُاللازمة ُوالبيانات ُالمستندات ُطلب ُللوزارة يحق

 التقييمُوالتفتيش.

ُ

5- The Ministry has the right to request 

the necessary documents and data 

for the evaluation and inspection 

processes. 

 في المملكة المعمول بهاعشر: الالتزام بالأنظمة  الثانيةالمادة 
Article 12: Compliance with the 

Applicable Laws and Regulations 

in the Kingdom 

ُ ُعلى ُالحاصل ُالإقليمي ُالمقر ُالأنظمةُُالترخيصيخضع ُكافة إلى

ماُوردُُالقائمةُفيُالمملكة،ُويستثنىُمنُذلكُلوائحُوماُفيُحكمهاوال

ُبشكلُ ُبها ُالالتزام ُوعليه ُالإقليمية، ُنصُخاصُللمقرات بشأنه

ُ.دائمُومستمر

The regional headquarters that obtains 
the license shall be subject to all 
applicable laws, regulations, and the 
like in the Kingdom, with the exception 
of what is stated in a special text for the 
regional headquarters, and it shall 
abide by them permanently and 
continuously. 

-Article 13: Violations and Non المادة الثالثة عشر: المخالفات وإجراءات عدم الالتزام

Compliance Procedures 

عنىُبالنظرُفيُمخالفاتُالمقراتُ -1
 
تشكلُبقرارُمنُالوزيرُلجنةُت

الإقليميةُلأحكامُالقواعدُولهاُاتخاذُالإجراءاتُالواردةُفيُهذهُ

 المادةُبحقُالمقراتُالإقليميةُالغيرُملتزمة.ُ

 

 

ُ

 

تقومُالوزارةُبإنذارُالمقرُالإقليميُعندُقيامُالمقرُالإقليميُبأيُ -2

 منُالآتي:

ُ

الإجراءاتُالمتعلقةُبالمتطلباتُالأساسيةُُستكمالاعدمُ (أ

أوُالفرعُخلالُستةُأشهرُمنُتاريخُُلتأسيسُالشركة

 الحصولُعلىُالترخيص.

 

ُ

 

1- A committee shall be formed by a 
decision by the Minister to consider 
violations by regional 
headquarters of the provisions of 
the rules. It may take the measures 
provided for in this article against 
non-compliant regional 
headquarters.  

2- The Ministry shall notify the 
regional headquarters when the 
regional headquarters does any of 
the following: 

A. Failure to complete the 

procedures related to the basic 

requirements for establishing 

the company or the branch 

within six months from the date 

of obtaining the license. 
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عدمُالبدءُبتفعيلُأنشطةُالمقرُالإقليميُالإجباريةُأوُ (ب

الاختياريةُأوُتوظيفُالحدُالأدنىُللموظفينُخلالُالمدةُ

 للائحة.الزمنيةُالمحددةُفيُالمادةُ)الثامنة(ُمنُهذهُا

 

ُ

 

 

 

التوقفُعنُمزاولةُأحدُالأنشطةُالإجباريةُأوُالأنشطةُ (ج

ُالحصولُ ُدون ُطلبُالترخيص، ُفي ُالمدرجة الاختيارية

 علىُموافقةُالوزارةُبشكلُمسبق.ُ

 

 

 

ُالخاصةُ (د ُالنظامية ُالمتطلبات ُمن ُأي ُاستيفاء عدم

 بالترخيص.ُ
 

ُالأنشطةُ (ه ُبمزاولة ُالإقليمي ُالمقر ُموظفي ُأيُمن قيام

 بالمقرُالإقليميُمنُخارجُالمملكة.الخاصةُ

ُ

ُ
 

ُخارجُ (و ُلأنشطة ُالاقليمي ُالمقر ُموظفي ُمن ُأي مزاولة

ُالعالميةُ ُللشركات ُالإقليمية ُالمقرات ُنشاط نطاق

 الواردةُفيُالمادةُالسابعةُمنُالقواعد.ُ

 

 

 

ُ
ُ

قيامُالمقرُالإقليميُبرفعُأوُتحديثُعلاماتُتجاريةُغيرُ (ز

ماتُالتجاريةُلدىُتابعةُللشركةُالعالميةُفيُسجلُالعلُا

ُالمقرُ ُيقم ُولم ُتعديل ُعليها ُطرأ ُحال ُفي ُأو الوزارة،

 الإقليميُبإحاطةُالوزارةُبذلك.

B. Not to start activating the 

compulsory or optional 

activities of the regional 

headquarters or employing the 

minimum number of employees 

within the period of time 

specified in Article (8) of this 

regulation.  

C. Stop practicing one of the 

compulsory activities or 

optional activities listed in the 

license application, without 

obtaining the prior approval of 

the Ministry.  

D. Failure to meet any of the 

statutory requirements for 

licensing.  

E. Any of the staff of the regional 

headquarters shall carry out the 

activities of the regional 

headquarters from outside the 

Kingdom. 

F. Carrying out any of the 

employees of the regional 

headquarters for activities 

outside the scope of activity of 

the regional headquarters of 

Multinational companies 

mentioned in Article 7 of the 

Rules.  

G. The regional headquarters shall 

raise or update trademarks that 

are not affiliated with the 

Multinational company in the 

trademark register at the 
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ُ

تقومُالوزارةُبتعليقُالترخيصُفيُحالُلمُيقمُالمقرُالإقليميُ -3

ُالوزارةُ ُعن ُالصادر ُالإنذار ُفي ُالموضحة ُالمخالفات بتصحيح

ُللمدة2ُبموجبُالفقرةُ)
ً
المحددةُللتصحيحُ(ُمنُهذهُالمادةُوفقا

 فيُإشعارُالإنذار.

 

 

ُ
 

ُالمخالفاتُ -4 ُاستمرار ُعند ُالترخيص ُبإلغاء ُالوزارة تقوم

(ُمنُهذهُالمادة،ُوعدمُمعالجتهاُخلال2ُالموضحةُفيُالفقرةُ)

 (ُتسعينُيومُعملُمنُتاريخُتعليقُالترخيص.90)

 

 

 

 

ُتعليُ -5 ُالتيُُقعند ُالعالمية ُالشركة ُفتعد ُالترخيص، ُإلغاء أو

ُضمنُ ُترخيصه ُالملغى ُأو ُالمعلق ُالإقليمي ُالمقر ُلها يتبع

الشركاتُالتيُليسُلهاُمقرُإقليميُفيُالمملكةُوتخضعُللأحكامُ

الخاصةُبضوابطُتعاقدُالجهاتُالحكوميةُمعُالشركاتُالتيُ

ُالعلاقة ُذوي ُوالأطراف ُالمملكة ُفي ُإقليمي ُمقر ُلها ُليس

ُوتحديثاتها.

ُ

Ministry, or in the event that 

they are amended and the 

regional headquarters does not 

inform the Ministry of this. 

3- The Ministry shall suspend the 

license if the regional headquarters 

does not correct the violations 

described in the warning issued by 

the Ministry under paragraph (2) of 

this article in accordance with the 

period specified for correction in 

the warning notice. 

4- The Ministry shall revoke the 

license when the violations 

described in paragraph (2) of this 

article continue and are not 

addressed within 90 working days 

from the date of suspension of the 

license. 

5-  When suspending or canceling the 

license, the Multinational company 

to which the suspended or 

canceled regional headquarters 

belongs shall be considered among 

the companies that do not have a 

regional headquarters in the 

Kingdom and shall be subject to the 

provisions of the controls of 

contracting government agencies 

with companies that do not have a 

regional headquarters in the 

Kingdom and the relevant parties 

and their updates. 

 Article 14: Grievance المادة الرابعة عشر: التظلم
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ُ ُقرار ُبحقه ُلمنُصدر ُالمحكمةُيجوز ُأمام ُمنه ُالتظلم بمخالفة

ُمنُتاريخُإبلاغهُبالقرار.
ً
ُالمختصةُخلالُ)ثلاثين(ُيوما

A person against whom a decision to 

violate a grievance has been issued 

may file a grievance before the 

competent court within thirty (30) 

days from the date of notification of 

the decision. 

 Article 15: Final Provisions عشر: أحكام ختاميةالخامسة المادة 

ُالثباتُالتشريعيُفيُجميعُالأحكامُ -1 ُلمبدأ ُالوزارة تراعي

ُيتمُ ُلا ُبحيث ُالإقليمية، ُالمقرات ُلنشاط التنظيمية

ُجديدةُ ُاحكام ُإصدار ُأو ُالقواعد ُهذه ُأحكام تعديل

الالتزاماتُالقائمةُإلاُبماُيحققُتؤثرُعلىُالحقوقُأوُ

ُالأفرادُ ُمراكز ُوحماية ُالعامة ُالمصلحة ُبين التوازن

ُتغييرُ ُأي ُعن ُالمسبق ُوالاشعار ُالنظامية والجهات

ُوضوحُ ُيضمن ُبما ُالقواعد، ُهذه ُاحكام ُفي جوهري

ُلماُتقررهُالأنظمةُ
ً
الإجراءاتُواستقرارُالتعاملات،ُوفقا

 واللوائحُالمعتمدةُفيُالمملكة.

ُ

ُ

ُ

 

ويعملُبهاُمنُُفيُالجريدةُالرسمية،ُقواعدنشرُهذهُالت -2

ُ.اتاريخُنشره

1- The Ministry shall observe the 
principle of legislative stability in 
all regulatory provisions related to 
the Regional Headquarters (RHQ) 
activities. Accordingly, the 
provisions of these rules will not be 
amended, nor will new provisions 
be issued that affect existing rights 
or obligations, except in a manner 
that achieves a balance between 
public interest and the protection 
of the positions of individuals and 
legal entities. This also ensures 
clarity of procedures and stability 
of transactions, in accordance with 
the laws and regulations approved 
in the Kingdom of Saudi Arabia. 

2- These Rules shall be published 
in the Official Gazette, and shall 
come into force from the date of its 
publication. 

 


